gororduing, 


der udvider 


— i Aaret 1827 for Danmark udkomne 
almindelige Anordninger til Island, med de i 


ſaa Henſeende fornodne Forandringer og nærmere 
Beftemmelfer. 


Silftipan, 

| fem átbíbar 
ymislegar ä Arinu 1827 fyri Danmork ütkomnar 
almennar fyriffipanir til Islands, med heim í ſliku 


tilliti naudſynlegu umbreytingum og Nara 
äkvordunum. 








Raupmannabafn, þann 21 December 1831. 











Kaupmannabhøfn. - 


Prentud hjå Directeur Jena Hoftrup Schuͤltz, 
Komingfins og Haſtoͤlans Bökprytkjara, 


Mr Frederik den Sjette, 


af Guds Naade Konge til Danmark, 


De Venders og Gothers, Hertug til Slesbig, 
Holſten, Stormarn, Ditmarſten , Lauenborg og 
Oldenborg , Gjøre vitterligt: at, ligefom Vi i de fenere 
Uar, ved Neferipter til vedkommende Dyrigheder, have Tid efter 
anden beftemt hvilke af be efterhaanden for Kongeriget Danmark 
udfomne almindelige Anordninger ber enten med eller uden Foran- 
dring fiulde gjøres gjeldende for Bort Land Jöland, faalebeð have 
Vi for Fremtiden befluttet i Almindelighed at kundgjore Bor aller; 
naadigſte Billie desangagende ved Forordninger, der faavel i Det 
danffe fom i bet islandfjfe Sprog Fundgjore8 ved Trykken. Bi 
ville Derfor, i Bortlættelfe af hvad Bi hidtil have befalet med 
Henſyn til de ældre Anordninger, herved allernaadigft tilfjende- 
give hvad Vi af Vore i Aaret 1827 for Vort Rige Danmark 
ubgivne almindelige Anordninger have, efter indhentede locale Op: 
lysninger, fundet det henfigtsmæsfigt at foreffrive for Island. 
Thi byde og befale Vi i foranførte Henfeende fom følger: 


Dre Fridrik hinn Sjøttt, 


af Guds Nåd, Koningr í Danmorku, 


Binda og Gauta, Hertogi i Slesvik, Holftein, 
Gtormaæri, Pettmerſki, Läenborg og Oldenborg, 


gjorum vitanlegt: ad eins og Ver, å feinni árum, med bréf 
um Vorum til hlutadegandi Vfirvalda, fmåmfaman hofum 
áfvarbad, hvorjar af þeim fyri Sonúngárífib Danmork utfomnu 
almennu fyriffipunum, breyttar ebur óbreyttar, ſtyldu gjøraft 
gildandi fyri Vort land Island, fvo hofum Vér framvegis 
aͤlyktad, almennilega at kunngjora Born allranaͤdugaſta vilja 
því vidvikjandi, med tilſtipunum, er badi á. islendſtu og donſku 
máli auglhſaſt a4A prenti. Ver viljum beſsvegna, í framhaldi 
beſs er Ver hingadtil bodid hofum med tilliti til eldri fyriſkip⸗ 
ana, hermed allvanådugaft tilkynna, hvad Vår af Vorum, á 
aͤrinu 1827, fyri Vort riki Danmørk útgefnu almennu fyriſtip⸗ 
unum hofum, ad fengnum ſkirslum um ſerlega landshagi, aͤlitid 
þjenanlegt ab fyriffrifa fyrir Island. Pyi bjóðum og sjóði 
Bet, í fyrrgreindu tilliti „ fem eptirfylgir: 


! * 
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J. — 
Angaaende Udvidelſe af visſe Paragrapher af Bor Forord⸗ 
ning for Danmark af 23 Marts 1827, indeholdende Bemyndi- 
gelfe for Øvrighederne til at afgjøre avftillige Sager, der for- 
hen behøvede Afgjorelſe i Gancellict. 


$ 1. 

Foruden de Kongelige iða og EypeDitioner, Der i Over: 
gensftemmelfe med Forordningen af 23 May 1800, 3die Afdeling , ere 
betvoede Amtmændene, for af Disfe Øvrigheder at overleveres til Ved⸗ 
ÆommenDe, ffulle Amtmændene for Fremtiden endnu Eunne uddele fol 
gende Bevillinger: 


a) Bemyndigelſe for Piger over 18 Aars Alder til at være myn: 
Dige under Curator. 
b) Bevillinger at være fuldmyndige for Mandsperfoner, Der Have 
opnaaet í Det mindfte en Alder af 22 Aar. 
Disſe tvende Slags Bevillinger blive et at meddele, med mindre Det 
med troværdige Vidnesbyrd ev oplyſt, at de Paagjerdende have op: 
naaet en faadan Modenhed og Fafthed, at Det ikke ev at befrygte, 
at De ville misbruge Bevillingen, i hvilfen Henfeende Den fødte eller 
fatte Varges eller Curators, famt vedkommende Øvrigheds og Sjæle; 
førgers Erf(ætinger í Særdeleshed bør omme i Betragtning, ligeſom 
Det og tilſtrekkeligt bor godtgjøres, at VBevillingens Meddelelſe vil 
være til fandt Gavn for den Paagjedende. Jovrigt ville Bi ved 
Denne Keifighed, til Ophævelfe af De Toivl, form Desangaaende have 
fundet Sted, udtrykfelig have beftemt, at Chriftian den 5teð Danffe 
Lovs 3die Bogs 17be Capitel, Der fremmer med Norfée Lovs 3die Bogs 
19be Capitel, fÉal være Den gjeldende Regel í Bort Land Island, hvore 


Gr 


I. 

- idyitjandi uͤtvldkun vifsra greina Vorrar tilffipunar fyri 
Danmork af 23 Martſt 1827, er géfur Håyfirvoldunum mynde 
ugleifa til at fféra út ymſum málefnum, er Adur útbeimtu 
Kanſellliſins uͤrſturd. 


$1. 

Fyrir utan ban Fonknglegu leyfisbréf og fFjala-afhendingar, 
fyri hvorjum Amtmonnunum, ſamkvemt þriðju Deild tilffipanarnnar , 
af 23 Mat 1800, hefur trkad verid, til ad fáft hlutadegendDum í hende 
ur, ſtulu Amtmennivniv eptivleidis ennfremur mega útbýta eptirfylgj⸗ 
anDi fepfisbrefum: 

a) Leyfi handa ftúlfum, efdri enn átján áta, til að vera myndugar 
med tilfjønarmanni. í 
b) Leyfi fyri karlmenn, er ad minnfta Eofti hafa too år um tví: 

fugt, til að vera fullmyndugir. 
Peffi tvennflags leyfisbréf ega ej að meddeilaft, nema trålegir vitnis: 
burdir fanni, ad hær perfónur, ev þan vdlaft vilja, hafi náð (lífum 
broffa og faftlyndi, ad ej fé ad óttaft fyrir ad leyfisbrefinn muni af 
Þeim vanbrifud verda, í hvorju tilliti hins fædda edur ſtikkada for: 
verjava edur tilfjönarmanns, foo og hlutadegandi vfirvalds og fåluforg 
ara ummæli férílagi ega ad tafaft til yfirvegunar, eins og það ſom⸗ 
uleidis nægilega å að fannaft, ad fepfisbreffing meddeifing muni koma 
þeim, et um bana fæfir, til verulegra nota. - Annars viljum Ber, 
vid Þefja hentugleifa, til ad eyda þeim efa, ev hingad til þarum verid 
hefir, uͤtbrykkilega ſtipa, að Chriſtians 5ta Donféu Laga 3du Bökar 
17bi Kapituli, fem famEbæmur er Norféu 2 Laga 301 Bøfbar 19da Kapt: 
tula, fÉal vera gildandi regla å Born fandi Islandi, eptir hvorri had 


6 


FÅ 


efter Det ſtal afgjøres, hvo Der Fan anfetð ſom umyndig, mindreaarig . 
eller. fuldmyndig, famt hvilfet Vargemaal og i De Umyndige og 
Mindreaarige fulle være undergivne. 


c) - Protectorier for Dem, Der have opgivet Deres Boe, under fæd- 
vanlige Betingelfer og Indſtrænkninger. 


d) Bevillinger til Ægteffabs aldeles Ophævelfe, naar EXgtefolkene 
med. behørig Separations Bevilling have levet affondrede fra 
hinanden í det mindfte i 3 Mar, og den befalede geiftlige og 
verdslige Mægling efter Disfe 3 Aars Forløb er foregaaer, uden 

at nogen af Wgtefolfene har værer villig til WÆgteffabets For- 
npelfe, hvorhos Den, Der vil erhverve Tilladelfe til at indgage 
nyt Ægteffab, maa føre nøiagtigt Beviis for i hele Separa- 
tionstiden at have ført en ulaftelig Bandet. 


e) Bevillinger for EnfemændD og Enker til at fidde i uffiftet Boe, 
uagtet Der, foruden fælleds Børn, maatte være myndige Sar— 
kuldborn af Den Afdode; hvilke Bevillinger ei maae uddeles, 
med mindre vedkommende Bærger eve hørte, uden at Disfe have 
noget Devimod at erindre; ligeſom De og Fun meddeles med Den 
Clauſul, at Der af vedkommende Skifteret maa optages en 
Status over Boets Forfatning, forn Fan tjene til Regel, naar 

- Skifte fal holdes. 


Saa bor og Stiftamtmander i Island, ſom Præfident for Lands 
overretten fammefteds, Funne meddele: 3 


9 Bevillinger til at føre nye Bidner og fremlægge nye Documen⸗ 
ter i De Sager, ſom indankes til bemeldte Overret, 
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ffaf akvardaſt hvor álítaft egi fem ómyndugur, haälfmyndugur eður 


fullmyndugur, foo og hvorju fjårhardi og tilfjón Þeir omyndugu og 
halſmyndugu ega undirgefnir ad vera. 


trae) 


dl) 


Verndarbref fyri På, er uppbod hafa gjört å å búi fínu, med 
ſidvanalegum ſkilmaͤlum. 


Leyfisbref til: fullkomins hjønaffimadar, þegar ektahjon, eptir til: 


hlydilegu adſtilnadarleyfi, ej hafa ſaman lifad, avd minnſta koſti 
um þríú ár, og fit uppabodna andlega vg veraldlega medal⸗ 
gånga et fred ad lidnum þeirra Ptiggja áta“ frefti, án þefs av 


nokkurt hjónanna hafi viljugt verid til hjúffaparins endurnhungat, 
-  bvarbjå få, ov útvega vill Leyfi til ad gifta fig ad nhu, náfvæm- 


legat að fanna það, ad lifnadur hans; um allan —— 


ann, hafi blaſtandi verid. 


ey Leyfisbref fyrir ekkzumenn og ekkjur til ad fitja í óffiptu búi, 


Þótt hinn Dáni hafi, fyrir utan fameginfeg born, eptirſtilid dnnur 


arfgeng born, hvor fepfisbref ei mega útbýtaft fyre enn hlutad⸗ 
egandi forverjarar eru heyrdir, án þefð ad Þeir hafi nokkud å 
móti því ad framfæra, ein og Pau einafta meddeifaft með því 
flilpedi, ad vidkomandi fFiftaréttur ſtuli þannig fEråfetja búfins 
áftand, ad það ſtjal megi til grundvallar (eggja, nær ſtifti harde 
aft ega. 


Einnig å Stiftamtmadurinn yfir Islandi ſem forſeti Landsyfirrettar⸗ 
ins, AD géta meddeilt: 


f) Leyfisbref til ad (eiða nå vitni og — nh ſtjol, í heim 


málum, ev færd verda fyti nefndum Pfirxretti. 


32. 


Anſogninger om De i $4 nævnte Bevillinger bar være indrettede 
efter hvad der er foreffrevet langaaende de Anſogninger, fom til OG 
indgives, For Bevillingerne betales de forffjellige Gebyhrer, fom fin: 
Des enhver Bevilling paatrykket. 

Dog ffal Der være Øvrighederne tilladt at eftergive Gebohret 
for De under Litr. a og b nævnte Bevillinger, naar Det antageligen 
godtgjøres, at Den Paagjeldendes Formue ei overſtiger 100. Rbolr. 
Solo, for De under Litr. d benævnte; naar paalidelige Beviſer om 
Fattigdom fremlægges, og for Dem, Der nævnes i Litr. e, naar Det 
hele fælleds Byes beholdne Midler ei Fan anfætteð over 200 Nbdir. 
Sølv, ligeſom Der og for Fremtiden meddeles Øvrighederne Blanquet⸗ 
ter til fædvanlige Bevillinger at fidde í uftifter Boe, paatrykte at ude 
leveres aldeles gratis, hvilfe og blive at forunde De Paagjeldende un 
Der Den nylig nævnte Beringelfe. Endelig blive De under Litv. £ an 
førte Bevillinger at meddele uden Betaling, naar Den Paagjeldende 
hav beneficium paupertatis eller processus gratuiti til Sagens Udfo⸗ 
velfe, men ellers. ifÉe, 


$ 3. 

% Henfeende til Negnffabet for Gebyhrerne og hvad Dermed 
fager í Forbindelfe, bliver Der, hvad De i 66 1 08 2 omhandlede Be 
villinger angaaer, i eet og alt at forholde efter De Forfrifter, ſom ere 
givne i Anledning af De Bevillinger, fom ved Forordningen af 23be 
May 1800 eve blevne Øvrighederne overladte. 


$2 
Bonarbref um Pau í $ nefndu leyfiðbréf ega ad vera logud 
eptir því fem fyriffrifad ev um Pau bonarbref ev fyrir Oſs framleggj 
aſt. Fyri Leyfisbrefin borgaſt Þau gmiðlegur innfangnarsjelp, ev prent 

ub finnaft á ſerhvoru leyfisbreft. 

Po ffal það vera VYfirvoldunum leyft ad. eptirgéfa innlausnar⸗ 
gjoldinn fyri þan undir båfftafamerfjunum a og b nefndu leyfisbref, 
nær það nægilega í 168 leidift, ad aleiga hlutadeganda ej hleypur til 
meira enn 400 Nifisbanfadala filfurs, fyri Pau undir bokſtm. Å 
nefndu, nær fátæft fannaft med framlsgðum áreiðanlegum kkilrikzum, 
og fyrir Pau ev nefnaft undir bokſtm. e nær alls fameignarbåfins 
fEufdfaufu femunir ej géta virdſt til meira enn 200 Rbdla. filfurs, eins 
og yfirvoldunum eptivkeidis meddeilaft eyduſkjol til vanalegra (eyfið: 
bréfa að fitja í ólfiptu búi, med prentadri åvifun: ad þau als bkeypis 
afhendaft fEuli, hvor og ega ad eptirlátaft hlutadegendum med nynefnd⸗ 
um filmála. — Lokſins ega Þau undir bófftafsmerfinu F tilgreindu 
íeyfiðbréf ad meddeilaft án borgunar, Þegar hlutadDegandi hefur benc- 
ficium paupertatis edur processus gratuiti til beſs málaferlið, enn 
annars eff, 

5 3.- 

I tilliti til reikningsſkaparins fyrir innlausnargjsldinn og annars - 
bar ad lútandi, á allt, fem vid vífur Þeim í $$ 1 og 2 umgétnu leyf 
isbrefum, að fagaft eptir þeim forffrifrum fem gjørdar eru, ahrgrandi 
þau leyfisbref fem eptir tifftipuninni af 2304 Maí 1800 eru Yſirvold— 
tnum í hendur fengin. 


10 
TE 
Angaaende Udvidelfe af abffillige i Vor Forordning af 
30 Marts 1827 om Landsforviisningsſtraffens Ophævelfe indeholdte 
Beftemmelfer med de fornødne Modificationer og Tillæg. 
Folgende $$ af Bor Forordning af 30 Marts 1827 angaaende 
Landsforviisningsſtraffens Ophædelfe, fulle være anvendelige for Bort 
Land Island, nemlig, $$ 1, 2, 4, 5; 6, 7, 9 08 10, Der [yde faaledes: 
HL. 
Po Stedet for Den Straf af Fredløshed, fom Lovens 1—24—49 
M. L.41—22—351) foreffriver for Modſtand, Der under de der. for» 
udfatte Betingelfer vifes imod Rettens Betjente, al herefter Straffen 
for Dette Slags Modftand, efter fammes Beffaffenhed og De Dermed 


forbundne Omftændigheder, være enten Fængfel paa Band og Brød 
- eller Óenfættelfe. til Strafarbeide i en forholdsmasfig Tid, alt med 


Henfyn til Analogien af De Anordninger, der ellers fætte Straf for 


Opfætfighed; Der udøves imod Dem, fom paa Bore Vegne have nos 
get at befale, under Udøvelfen af den Disfe betroede Myndighed, hvil 
fet og {Fal gjelde í De Tilfælde, Der omhandles i Lovens 1— 19 —9 
(MN. £. 1—17—9) og 1—24— 20 (M £. 1—22—31). Da iøv: 
rigt. Lovens 6— 4—17 og 18 (Dev eve aldeles ligelydende med De 
famme Artikler i Norfée Lov) indeholde færdeles Straffebeſtemmelſer, 
Der ere anvendelige, naar perfonlige Fornærmelfer af Det Der omhandlede 
Slags eve udsvede imod felve Den, Der fom Foged iværkfætter Forretnin⸗ 
gen, faa ville Disfe tvende Loves Artikler med den Forandring, Derer Dem 
given ved Forordningen af 24 September 1804, (efr. Reftript for Jöland 
af 7 December 1827) fremdeles være Reglen, naar en faadan Forgribelfe 
ev forbunden med Den Modftand, Der vifes under en Fogedforretning. 


f1 


TT. | 
Bibvífjanbi ütvidkun Hmislegra í Vorri tilffipun af 30 Martſi 
1827 um aftefnfng ftlegdar-ftrafffins innihaldinna áfvarbana, 
med naudfynlegum breytingum og vidurauta. 


Eypiirfylgjandi $$ af Borvi tilffipan af 30 Martſi 1827, um af: 
tefníng uͤtlegdarſtraffſins ſtulu gildandi vera fyri Bort land Ísland, 
nefnilega $$-4, 2, 4, 5, 6,7; 909 10, ev þannig bíjóda: 

$ 1. 

an SE RÁÐ þef fridleyſis⸗ſtraffs er Laganna 1 — 24— 49 (MN. Í. 
(2250 aͤkvardar fyri, þá motſtodu, er með Par tilteEnu. akvoedi 
fynd verdur rettarins þénurum, fkal her eptir ſtraffid fyri flífa mót 
ftodu, eptir Hennar åfigfomulagi og Parmed fameinudum Fríngumftæð: 
unn vera annadhvørt fángelfi vid vatn og braud eður tilhlydilegt hrelk⸗ 
unarerfidi allt med tilliti til ſamjofnunar Þeirra tilſtipana rv annars 
leggja ſtraff vid uͤppreiſtarmothroa, ev boðinn verðir þeim, fem Bot 
vegna noffur umráð hafa, við framfvæmd þeim géfins myndugleifa, 
hvad og gilda å ísþeim tilfellum, fem umtalaft í Laganna 1—19— 9 
(N. £4—17—9) og 1—24—29 (N. & 1—22—31). - Par annars 
Saganna 6—4—17 og 13, fem fømu artikulum Norffu Laga oldüngis 
fambfjóða eru, innihalda férlegar firaffsåkvardanir, er liggja vid bein 
perſonulegu åveitingum af þarumgétinni att fem gjordar eri mót fjálfunt 
Bein, fem framfvæmir fógetans embættisverk, foo ega Þefjir tveir fag: 
anna artífular, med Þeirri breytingu, fem vid På er gjørd med tilffip- 
an af 2404 September 1824 (famanber Kongsbref fyrir Ástand af 
7da December 1827), framvegis ad haldaft fyri reglu, Þegar flíft 
misbrot ov fameinad peirri mötſtodu, fem gjørift vid føgetans embætt: 


isverk. 
2* 


2 

„Ðe Landsforviisningsſtraf, ſom Lovens 3—16—9—8 N.L 
-3—18—29; 8) faftfætter for dem, der begive fig uden. Riget Der at 
fade fig i Wgteffab fammenvie, fom ellers her í Niget imod Loven 
ikke burde tilfammen at ftædes, ſkal bortfalde; hvorimod Lovens almine 
Delige Straffe ere anvendelige, hvis Nogen af Bore Underfaatter uden- 
for Riget indgaa WEgteffab í de her forbudne Grader, eller gjøre fig 
fyldige i Bigamie, ligeſom De, Der ellers paa flig Maade føge at unde 
vige De her gjeldende Befalinger eller Forbud, med Henfyn til Hvad 
Der ſkal iagttages, inden Perfoner Funne Fomme fammen í Wgteſkab, 
fulle anfees med anſeelige Pengeboder eller med forhordsmaæstig Straf 
paa Friheden efter De med Forbryderfen forbundne Omſtandigheder, 
hvorhos Bi og forbeholde Os, efter Sagens Beffaffenhed; ved Bor 
Reſolution at tilintetgjøre et faadant gteſkab, hvor det ikke allerede 
efter De almindelige Love ev at anfee ſom en MNullitet. 


eð 


Lovens (D. og M L) G—1— 12 flat være faaledes forandret, 
åt De, fom ved De der omhandlede Kunfter forføre eller bedrage deres 
enfoldige Medborgere, fulle; í Stedet for at lide efter bemeldte Arti 
fel, anfees med Arbeide í gt indtil 3 Aar, efter að 
Omftændigheder. 


$ 5. 

De í Lovens (D. og NL) 6—6—2- nævnte Deeltagere i 
Glagsmaal, hvorunder Drab beganes;, fulle, i Stedet for efter ber 
meldte Artikel at mifte Deres Bred, henfættes til Arbeide í Fæftningen 
eller å Govbedringshufet fra 4 til 4 Aar efter Sagens Beffaffenhed. 


$2. 
= Það uͤtlegdarſtraff, fem laganna 3—16—9, 8 (N.L. 3—18—9; 8) 
faftfetur fyri þá fem vífja burt úr rikinu, til ad låta vígja fig faman 
í hjónaband, fem ej annars hér í vífinu, mót logum, mættu þannig 
faman Eoma, ſkal af tafaft, hvaråmst laganna almennu! hegningar ega 
við. gd Tiggia, ef noffur af Borum Undirfåtum fyrir utan rikid gefur 
fig í hjónaband í hér“ fyribodnum gttlidum, edur gjøriv fig ſekan í 
Bannadvi tvigiftingu, eins og þeir, fem annars å flífan máta reyna 
til ad fFjóta før undan her gildandi ffipunum eður forbodum, med 
tilliti til þefe, fem hér á til adDgætflu ad koma, adur perfónur megi í 
hjónaband ſaman géfaft, ſkulu álítaft med álitlegum fjárfeftum eður og 
med tilhlydilegu frelfistjóni , eptir afbrotfins Fringumftædum, hvarhjå 
Ber og tillEiljum Oſs fjálfum, eptir målfins åfigfomulagt, med Vorum 
ürſkurdi að ónýta ſlikt hjónaband, hvar það ej Þegar, eptir almennum 
logum, á ad álítaft fem égjort vært. 


$ 4. 


Saganna (Du og MR.) 6—1— 12 ffal vera Þannig breytt, að 
þeir, fem med har umgetnum brøgdum lokka edur fvífja þeirra ein- 
føldu medborgara, ful, í ſtad hefð at ſtraffaſt eptir nefndum arti: 
Fula, álítaft med erfiði  Forbetrunar-håfinu, hæðft um Þriggja åra 
tíma, eptir málefnifins kringumſtedum. 


5. 


Þeir í Laganna (D. og N. Laga) 6—6—2 nefndu hluttakendur 
i barſmidardeilum, hvarmed manndráp framið verður, ſtulu, í ſtadinn 
fyrir ad mifja þeirra frid, fetjaft til evfidis í Jeftingunni dur For- 
bettunarhúfinu „ frå 1 til 4 åra, eptir målefnifins åfigfomulagi. 


14 


$ 6. 

Det i Lovens (D. og N.L) 6—7—1 hjemlede Straffralter: 

nativ af Fredløshed ffal for Fremtiden bortfalde, hvorimod de i Lov⸗ 

ſtedet omhandlede Forbrydetfer; hvor Der í Sagens Omftændigheder 

findes Grund til at fritage Den Paagjedende for Det Der beftemte Al— 

ternatíy af Strafarbeide paa Livstid, fulle anfees med faaDant Av: 
beide í nogle ar, Dog at Tiden ei bliver vingere end 8 Aar. 


6 7: 


De Misgjerninger, for omhandles i Förordningen af 27de Sep⸗ 
tember 1799 $$ 2, 3, 4 og 5, fulle for Fremtiden. firaffes med For: 
bedringshuusarbeide fra 4 til 8 Aar, forfaavidt Straffen efter bemeldte 
Forordning ſkulde være Landsforviisning for beftandig r men fra 4 til 
3 Aar, Hvor ten ifølge famme vilde være at beftemme til Landsforsiis- 
ning fra 3 til 10 Aar. Dog ffat Dommeren, naar den Biltalte ikke 
forhen allerede har været Dømt for De í Denne $ omhandlede Misgjer⸗ 
ninger, være bemyndiget til, iftedet for ſaadan Arbeidsſtraf, at be 
fremme Henfættelfe i et Statsfængfel for lige Tid, hvor Omftændig: 
hederne Flarlig vife, at Forbrydelfen ikke har fin Grund i beftemt 
Ondffab, men kun i Ubefindighed, faa at Der ev Grund til at haabe, 
at den Gyldige, ved frørre Modenhed eller Eſtertanke, felv vil komme 
til at indfee fin Forvildelſe. 

Hvor Dommen lyder paa denne Straf, bliver Den Domfærdte 
at henfætte í Det paa Chriſtiansoe indrettede Gstatsfængfel, med mindre 
Der maatte mangle Plads fammefteds, Da Bi í faa Fald forbeholde 
Os at beftemme et andet Fængfel, ſom ſtal træde i Stedet. Men om 
endog Domſtolene maatte í Medhold af foranførte Beftemmelfe, finde 
Anledning til at vælge Den fidfinævnte mere faanende Straf; maa 
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ig SER $6.. 

SÅ i Laganna (D. og N. 2) 6—7—1 heimilada ſtraffsbreyting 
til feidlenfis, ſkal eptivfeidis burtfalla, hvarámót þau í fagaftadnum 
umtoludu misbrot, nær åftædur finnaft, eptir malavoxtum, til ad fría 
hlutadeganda frå hinni Par annars tiltefnu fraffsbreytingu til æfilångs 
Þrætfunar - erfidis, fulu alitaſt med fífu erfidi um noffur år, på 
foo, að tidinn ej verdi ſtyttri enn 8 år. 


— 


Peir misgjørningar, um. hvørja talað. ov í tilſtipuninni af 
27ba September 1799, $ 2, 3r 4 og 5, fulu framvegis ftraffaft med 
erfiði $ Forbetrunarhüſinu frå 4 til 8 åra, ad foo miklu leti fem 
ſtraffid eptir nefndri tilffipan ſtyldi vera æfilaung útlegð; enn frá 1 til 
3 áta, hvar það, eptir ſomu, fÉyldi akvardaſt til útlegðar um 3 til 
4 åra tima. Po ffal Dómarinn, nær hinn faffófti efi áður hefur 
Dæmdur verið fyri þau 4 beſſum $ umfrifudu Misbrot, hafa myndug- 
leika til, í ftad MES erfidisſtrafts, að akvarda innfetníngu í eitthvort 
tífissfángelfi um eins långt tímabil, nær Fríngumftæðurnar augljóslega 
fyna, ad afbrotid ej er uprunnid af eintómum illvilja, heldur einångis 
af frammbleypni, foo grundvallada von megi hafa Parum, ad hinn 
ffi, af varandi þroffa edur eptirbanka, muni fjálfur leidaſt til fann“ 
færingar um villu fina. 

Þegar Dómurinn tiltefur Þettað ſtraff, á binn Dömfelldi ad fetj- 
aft £ had á Kriſtjansey verandi vikisfangef, nema rúm Eynni har 
ad vanta, enn på tilffiljum Ber fjálfum Oſs, ad áfvarða annað - 
fångelfi í þefs frad. 

Enn þó Dömfiolarniv Eynnu, í medhaldi fyrffrifadDrar akvordun⸗ 
at; finna áftæðu til ad velia hid ſidar tilteEna dægara firaff, å þó 


= 
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Dog den Fortabelfe af Embede, Nang og al anden hæderlig Udmær: . 
Eelfe, fom Den for hiin Forbrydelfe ordenrligviis faftfatte Straf efter 
fin Natur vilde medføre, ligefuldt finde Sted. Í 
8 9, A 

Da denne Bor Anordning Fun affaffer Landsforviisning fom 
Straf, men ei Den Landsforviisning; Der blot er en Politieforholds⸗ 
vegel mod Fremmede, faa vil det uforandret have fit Forbfivende ved 
De Love og Unordninger, hvorefter. Fremmede Funne blive at udføre 
af Bore Lande, naar De enten formedeht Deres Stilling eller fore: 
gaaende Opførfel eller af Mangel paa rigtigt Pas eller Beffeed, ikke 
bør modtages her í Riget, eller og De, ved Deres Opførfel, forbryde 
Den Dem i faa Henfeende tilftaaede Met, eller De, inden De nogerfteds 
i Bore Lande have erhvervet Hjemftedsret, blive fatte ud af Stand 
til at ernære fig. 

$ 10. 

Som Følge heraf vil og i Særdefeshed Bortviisning af Riget 
- finde Sted udi Det í Forordningen af 19be September 1766 $ 1 
ommeldte Iilfælde, ligefom med Henfyn til Lovens (D. og NL.) 6—1—1, 
De af Bore Underfaatter, Der maatte affalde fra Den evangeliſt⸗chriſte— 
lige Religion, fremdeles (Fulle udelukkes fra Ophold her i Riget, naar 
De ei Dertil maatte have erhvervet Bor allernaadigfte Villadelfe. 

Dog blive, Hvor De vyenanførte Lovbeftemmelfer hjemle Straf 
paa Friheden for en Tid, fom ei et Tængere end 3 Aar, De i Bort 
Reſcript af 3bie May 1816 anordnede Straffe at fætte i Stedet derfor.” 

Skulde noget Tilfælde foreÉomme, hvor Landsforsiisning efter 
De for Bort Land Høland hidtil gjeldende færlige Love Funde blive at 
faftfætte, faa vit nu en efter Analogien af De foranforte Forſtrifter be 
femt Straf træde í fammes Sted. 
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affetning frá embætti, heidursſtett, og ſerhvorri annari mannvirdingu, 
hoorja það fyri tedan misgjorning reglulega faſtſetta ſtraff eptir ſinni 
natturu mundi af fé leiða, aungu ad fidur ad frammEvæmaft. 
(os 

amet heft Bor tilffipun einafta aftefur Ktlegdina fem ſtraff, enn 
ekki þá útlegð, fem einúngis er naudfynleg valdftjórnarregla mót Utan 
rikismonnum, foo ſtulu þan log og tilffipanir óbreytt ſtanda, hvareptir 
ift adfomufølk ffal flytjaft át ár Vorum (endum, nær had, annað: 
hvort vegna fins åftands edur undanfarins frammferdis, ellegar vegna 
ſkorts á tilhlhdilegum paſſa edur ſtilriki, ej å að inntakaſt hér í vikid, 
edur nær Pad, med fínni adferd, fyrigjorir þeim því í ſliku tilliti 
veittu véttindum, ellegar þad, áður enn það í Borum føndum hefir 
náð heimifisretti, ej verður í frandi til ad Åtvega fjálfu før bjargradi. 
Fel 

J fylgi her af mun og férílagi burtvifun úr ritimn hafa fad 
í því í tilfipuninni af 4954 September 1766, $ 1 umgetna tilfelli, 
ting og fomuleiðið med tilliti til Qaganna (D. og NL) 6—1—1 
Þeir af Borum undirfátum, ev Eynnu av falla frá Þeim evangdlift“ 
Friftilegu tefarbrøgdum, framvegis furu útiloFaft frå vern hér í vítinu, 
ef þeir ej Þartil hafa átvegad Bort allranådugafta leyfi. | 

6 ega, hvar aͤdurumgetnar lagaskvardanir heimila firaff å 
perſonulegu frelfi um viffa tíð, fem ej ev lengri enn 3 år, þau í Boru 
bréfi af 354 Maí 1816 tilffipudu ſtroff ad fetjaft 4 Þeirra ftað. 

Ef Ef nokkud málefni Fann til ad falla, hvar uͤtlegd eptir beim fyri 

Bort land Island hingad til gildandi férlegu logum gæti akvedin ord- 
ID, á nú eitt, í famjafnadi vid þær ädurritudu fyriftipanir akvardad 
ftvaff að Foma í hennar ftad. 


3 
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III. 


Angaaende en nærmere Beſtemmelſe i Den ved Forordningen 
af 20de Januarit 1797 $ 40 foreffrevne Befaling til Forligelſes⸗ 
commisſionerne, ſamt angaaende Klagerens Udeblivelſe ved bemeldte 
Gommisfioner, í Overeensſtemmelſe med de veð Bor Placat for 
Danmark af 6te April 1827 S 1 og Í givne Forffrifter. 


Joda: ; a 

For Fremtiden ſtal Den, Der indgiver Klage til Forligelfescoms 
- misfionen, ſtrax veð Klagens Indlevering betale 24 B. Sølv, med hvis 
Deling Der bliver at forholde í Overeensſtemmelſe med Forordningen 
af 20be Januavit 1707 $ 40, hvorimod: Der fiden, naar Forliig inde 
gaaes, i Stedet for De Der faftfatte 64 ß. Fun bliver endvidere at ber 
tale 40 $. Sølv, hvoraf, faafremt Parterne ei anderledes komme overs 

gens, Klageren har at udrede de 16 f., og Indklagede de ovrige 24 6. 


$2%- 

Naar Klageren udebliver pad Den Dag, Ba Sagen ev beram⸗ 
met til Gotetagelfe, men Indklagede møder, feat Forligelſescommisſio⸗ 
nen paa Sidftnævntes Begjæring meddele ham en Atteft herom, med 
hvilfen han Fan henvende fig til vedkommende Met, ſom Da ſtal tilfinde 
Klageren, faafremt denne ikke Fan oplyfe, at han ved fovligt Forfald 
har været forhindret fra at møde eller fade møde for Forligelſescom⸗ 
misſionen til Den beſtemte Bið, at betale billig Koſt og Tæring til 

den Indklagede 
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| III. 
Vidvltjandi náfvæmari åfvordun pefs itilſtipun af 20 Ja⸗ 
nuari 1797 $ 40 fyriftrifada Betalings til fåttanefndanna, fboog - 
Abrærandi Klagarans -útivift frá famtomum tébra nefnda, fam- 


Evænt þeim med Boru opnu bréfi fyri Danmørt af 6 Aprilis 
1827 $ 1 og 2 géfnu fyriffipunum: | 


dr Qt. 

Eptirleidis al få, et inngsfur Frøgun til fáttanefnda, ſtrax vid 
áfbendíng Fløgunarffjalfing borga 24 ß. filfurs, ev ſtiptaſt ega famfvæmt 
tilffipuninni af 20:04 Hanúarí 1797 $ 40, bvarámót fidan, þegar fått: 
årgjørd ſtedur, í ftad þeirra tilffildu 64 Ba, einúngið ennfremur borge 
aft ſtulu 40 $. filfurs, af hvorjum, ef partarnir ej odruviſi femja fín 
å milli, klagarinn á að gjalda 16 ß. enn hinn akardi På eptirverandi 
24 f. 


i d 


$2 

Ef Flagari ej ev til fradar á þeim Degi På ſokin ev äkvordud til 
fyriteftav, enn hinn åfærdi mætir, far fåttanefndin, eptir hins fidar- 
hefna beiðni, meðDeila honum Utteft þarum, med hore hann gétur 
haldid fer til þlutadegandi réttar, fem þá uppåleggi Flagaranum, for: 
framt hann ej gétur fannad, ad hann, med loglegu forfalli, hafi hindu: 
adur verid. frå að mæta edur láta mæta fyri fåttanefndinni å tiltefn- 
um tima, að borga fanngjarnfegan Foft og tæring til bind åfærda. 


v 


gt 
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IV 
Angaaende Udvidelfe til Island af Vor Forordning af 


23de Mat 1827 indeholdende nærmere Beftemmelfer med Henfyn 
til 2Ggteffaber, fom indgaaed efter erhvervet Skilsmisſedom. 


Ge ET 

Den, Der ved en underordnet Met har erhvervet en Stildmidte 
dom, ſom tilfteder ham at indgaae nyt Egteffab, bor, hvis den Dømte 
iffe udtrykkelig har frafaldet Appel, enten fra Dommens Affigelfe 
fade De fædvanlige fatalia appellationis hengaae; eller foranftafte Done 
men fovligen forfyndt for Den Domte, og fra Den Tid oppedie 8 ger. 
Naar Denne Lid ev fotlsben, uden at Ankeftævning er udtagen, Hvorom 
der for vedkommende Praſt bør fremlægges tilborligt Beviis, ſtal Det 
forrige 2Egteffab ikke fænger være til Hinder for nye DBielfe. 


$.2. 
Hovor Den Domfældte har været varflet fot Den, Der ei vil 
fade fig finde, bar Dommens Forkyndelfe ſkee til De famme Steder, 


hvorfra. Stevning i Obereensſtemmelſe med N. £. 1—4— 10 maa 
bade Ler 


$ 3. 
«Med Heal yn til de allerede affagte Skilsmisſedomme, bor de 
ovennævnte & Uger ført regnes fra den Forkyndelſe af Dommen, 


Der iværkfættes efter Denne Bor Anordnings Kundgjørelft og under 
- Paaberaabelfe af famme. 
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IV. | 
Ahrærandi uͤtvldkun til Islands af Vorri tilfkipan af 23 Mat 


1827, innihalbandi náfvæmari áfvarbanir med tilliti til hjona⸗ 
banda, er ſtofnaſt eptir ütvegudum ſkilnadardomi. 


$ 1. 

Så perfona, ev fyrir undirgefnum vétti hefir útvegað fÉilnadar- 
Dom ev leyfir binni fømu ad inngánga í nhan ektaffap, å, ef hin 
- Dæmda ei átþryffilega hefur fråfalid appellerun domſins, annadhvyrt 
ad láta Pau fidvanakegu fatalia appellationis líða frå hans uppføgn, 
- eður låta Dóminn føglega auglhſa binni Dæmdu, og bíða frå Þeim tíma 
um 8 vifur. - Þegar få tíð er liðin, án pefs ad nein GFæruftefna fé 
út tefin, hvarum tilhhdileg fønnun á að framleggjaft fyri hlutadeganda 
prefti, ſkal bið fyrra þá ej lengur mega hindra nýa hjøffape 
arvigſlu. 


— 

Ívar hinum Dómfellda hefur ſtefnt verið fem þeim, er ej vill 

láta finna fig, á Dömfins auglhſing av {fé á þeim ſomu ſtodum, hvar: 
frá ftefna famfommt N. Q.1—4— 40 må birtaft. 


å 3. 

Med tilliti til þeirra Þegar afføgdu ſtilnadardoma ega bær áður 
efndu 8 vifur forf av reifnaft frá Þeirri Dómfins birtingu fem ſtedur 
eptir auglyfing peffarar Vorrar tillfipunar, og lífa med ſkirſtotun til 
hinnar ſomu. 


V. 

Angaaende en modificeret Udvidelfe til Island af de ved 
Bor allerhøiefte Refolution af 6te Junii 1827, Fundgjort ved 
Gancellie-Mlacat af 12 f. M., givne Forffrifter med Henfyn til 
Anvendelfen af Lovens 6— 13 —3, 


For at forebygge Meningsulighed angaaende Maaden, hvorpaa 
Den forfie Deel af Lovens (D. og N. L.) 6—13—3 fal færtes í Fuld⸗ 
byrdDelfe paa Island, tilkjendegives herved, át Det ikke tilfommer Dom- 
ftolene, men Over-Dyrigheden at afgjøre, naar Perſoner af forffjeligt 
Kjøn, til Forebyggelfe af forargeligt Samliv, fulle fjernes fra hinair 
Den, til hvilfen Ende vedkommende Over-Øorighed førft har at erhverve 
De mueligſt nøiagtige Oplysninger: angaaende Samlivets Beftaffenhed, 
i Særdeleshed veð Derom at indhente Svgnepræftens Erkfæring; hvori- 
mod Kiltale ved Domftolene fFal finde Sted, hvis De Paagjeldende 
fidde Øorighedens Tilhold og Befaling overhorige; å hoilket Tilfælde 
de blive at ftraffe med Slag af Riis efter Dommerens Skjon. Det 
Oorighedsdeeret, hvorved Der gives de Paagjeldende Vilhord om at 
adſkilles, ſtal forfyndes dem veð De fædvanlige Stævningsmænd paa 
Den ved Dommens Forkyndelfe brugelige Maade, - hvorefter Det med 
behørig Paategning ffal vemitteres vedfommende Oversvrigheð. 


í 


V. 
Ahrærandi tilbreytta utvldkun til Jolands af heim med | 
Vorum alltaþæbfta ürſturdi af 6 Jünt 1827, Funngjordum med 


Kanfellfifind opnu bréfi af 12 ſ. M., géfnu forffriftum, med tila 
liti til heimfærfingar Laganna 6—13— — 


Til ad afſthra gista meinínga ófambljóðun, vidvikjandi þeim 
bætti med hvorjum fyrfti luti Laganna (D. og M. L.) 6—13—3 føal 
í Íslandi framfvæmdur verda, gefſt her med til kynna, ad það ej 
heyrir Dómftólunum, heldur Hä⸗NYfirvaldinu til ad afgjøra, nær karlmenn 
og kvennsniptir, til hindrunar hneixlanlegrar famanvern, fult fjær“ 
Iægjaft hvort frå sdru, til hvors augnamids hrutadegandi Hånfirvald 
fyrft á ad útvega fon náfvæmar upplfingar fem mogulegt verður 
vidvikjandi famverunnar åfigfomulagi, ferdeifistega Þarmeð, ad æffja 
og odlaſt føknarpreftsfins ſtirslu; hvarámót lagafófn vid Dómftólana 
(tal ftofnud verda ef Þeir brotlegu fitja í tvåtfi mót Dfirvaldfins ad: 
gordum og flipun, í hvorju tilfelli þeir ega ad ſtraffaſt með vendi 
eptir Dömarans áliti. Så Dfirvalds-ålnftun, med hvorri þeim er - 
bodid av filjaft ad, å ad birtaft þeim af fíðvanalegum fefnuvortum 
å Þann vid doma birtfngu bruͤkanlega hátt, hvareptir ályftunin, med 
tilhlhdilegri áteifnun, far aptur fendaft vidfomandi Hå Dfirvapi. 


VL 


Angaaende Betaling for de Attefter, fom udfærdiged af 
Præfterne í Island, i Lighed med de om denne Materie ved 
Vor Forordning før Danmark af 7ve November 1827 givne Regler. 


$ 1. 

. Dræfterne Fulle være uberettigede til at fordre Betaling: 

a) for alle Yttefter, fom de, enten umiddelbart ifølge almindelige 
foreffrevne Megler, "eller ifølge ſpeciel Opfordring af vedkom⸗ 
mende Embedsmænd, paa Embedsvegne have at meddele" til 

- Brug ved noget offentligt Anliggende; 

b) for Attefter, fom bruges til Legitimation ved Anſoghinger om 
Penſioner eller anden Underſtottelſe af det Offentlige, eller for 
at Funne oppebære Penſionen eller Underſtottelſen; 

c) for Atteſter angaaende forſogt Mægling í SEilsmisfetilfælde ; 


d) fot Atteſter, ſom meddeles bid i hvilken Anledning de, 
end forlanges. 


på 


; | $2 | 
Den Betaling, Præften Fan fordre for De Attefter, fom Det di 
efter $ 4 paaligger ham at meddele uden Betaling, al være 16 $. 
Sølv, naar Neqvirenten er Huusmand, Strandſidder, Dagleier, Bjar 
neftetyende, eller i en anden Stilling, forn Fan fætteð ved Siden deraf; 
og 32 f. Sølv af alle Andre. 
Forſaavidt Præften, i Form af een Atteft, maa meddele flere 
Utteftationer, ſaaſom Udtog af flere Steder af Kirkebogen, maa end: 
videre fordres for De øvrige Atteftationer det Halve af den ovenber 


unum 


* 


VI. | 
Ahværandi betaling fyri þau Utteft fem útgéfaft af Preft- 


Z 


á Islandi, famfvæmt Þeim um had efni med Vorvi 


tilflipun fyri Danmørt af 7 November 1827 géfnu teglum. 


d) 


$ 1. 
Preſtarnir ſtulu aungvan vått hafa til ad Frefja betalings: 


fyrir oll atteft, hvor Þeir, annadhvørt einmidt eptir almennum 


fyriffrifudum reglum, edur eptir férlegum tilmælum hlutadeg— 
andi embættismanna, ega embættið vegna ad meddeila, til tins 
edur annars opinbers málefnið frama. 

fyir atter, fem notaft tif føgmætvar fønnunar, vid bónarbréf 
um Penfisniv eður annan ſtyrk af almennti fehirdflu, eður til 
ad géta veitt flífri penfjón eður ſtyrk medtoku. 

fyrir atteft, vidnffjandi medalgaungutifraunum í hjonaſtilnadar⸗ 
ſokum. 

fyrir atter, ſem meddeilaſt oreigum, í hvorjuhelſt tilliti fem 
Þeitra oſtad verdur. 
| De 


Så betalingur, hvorn Prefturinn må heimta fyri Pau atteft, 


hvor hann ej eptir $ 1 er fyldugur til að meddeila bkeypis, ſtal vera 
16 $: filfurs, Þegar få fem þefð beidiſt, er håsmadur, tomthüsmadur, 
Dagfaunamadur, vinnuhjú, eður í odru vidliku ſtandi; — og 32 af. 
ollum odrum. 


Pegar Prefturinn å av átgéfa, í atteftsformi, feiti fønnunar- 


greinir undir eins, til Dæmið: útdrætti år ymfum ſtodum kirkjubskar⸗ 
innar, må hann: ennfremur Evefja, fyrir hina atteſtſins pófta, helming 


4 


26 


fremte Betaling, Dog faaledes, at det hele Beløb for den famlede Atteft 
ingenfinde kommer til at udgjøre mere, end Det dobbelte af — en 
enkelt Atteſt koſter. 
235 
Jor Skudsmaal og Skudsmaals-Paategninger maa Dog Fun 
fordres 6 ß. Sølv. 


$ 4. 

Hois, imod Formodning, Toiſt hogenfinde ſtulde opſtaae att: 
gaaende Den Betaling, font en Præft, í Medhold af De foranføree 
Regler, maa fordre for en Atteſt, bliver faadan Toiol at afgjøre ved 
Refolution af Amtmanden; og ffal í faadan Fald den, Der, for iffe 
at favne Atteſten, har erfagt en Betaling, hvortil han iffe anfaae fig 
pligtig, inden 6 Maaneder indgive. fin Befaring til bemeldte Øvrige 
hed, Hvis den føal Fomme i Betvagtning til Den erlagte Betalings 
Lilbagegivelf 

Med Henkyn til Den. Klage, SKeqvirenten faaledes maatte have 
at føre over Den fordrede Betaling, bor Prærten, naar Det forlanges, 
paategne Atteften Den af ham for fammes Ndftedelfe fordrede Betaling: 


$ 5. 

Endffjøndt Qi have Den velgrundede Sillid til Landets Præfter, 
at De ikke, í at afførdre Betaling for Attefter, ville vife Ubillighed eller 
Egennytte, faa ville Bi Dog, med Henfyn til Det muelige Tirfælde, at 
en enkelt Præft ikke maatte foare til denne Forventning, Have Den 
Dvrighed, Der maatte opdage Misbrug: i ſaadan Henſeende, påalagt 
Derom at gjøre Sndberetning til Bort Danfée Cancellie, der hav at 


ror 


Å 7 
Þefs fyregreinda betalings, þó foo, avd gjorvoll borgun als fønnunar- 
Bjalfins ej hlaupi til meira enn tvofalds betalings mót því, fem einſtakt 
atteft koſtar. 


$ 3. 
Fyri framferdis-vitnisburdt vinnuhjúa og ſlikra vitnisburda 
åteifnanir , má ei Frefja meir enn 6 $. filfurs. 


$4 

Kynni, möt von, nokkur þræta koikna um þann betaling, fem 
preftur , í medhardt fyrrſtrifadrar regfugjørdar, má fyrir atteft Erefja, 
á {líf þræta ad afgjótaft med Amtmannſins úrífurði, og ſtal På få, 
fem til pefs, að hann ej vantaði attefrid, hefur borgad meir fyri það 
enn hann áleit fig ad vera ſtyldugan til, innan fer Mánaða ad fram: 
bera umkvortun fína fyri. nefnt Yfirvald ef hån å í noffud álit ad 
foma til apturffilunar hins goldna betalings. 


J tilliti til þeirtar áfætu er ſtjalsbeidandi Þannig veifa Eynni 
mót gjørdri betalings⸗krofu, á prefturinn, nær þef oſkad verður, að 
frifa, å fjálft atteftid, upphæð pes betalíngs ev hann fyri þef út 
gveidflu Frafið hefur. 


$ 5. 

Pött vér vel treyſtum fandfins preſtum til beſs, ad þeir ekki, í 
Betalings-heimtum fyrir atteft fin, muni fyna ófanngirni eður férplægni, 
foo viljum Ber þó, med tilliti til þefð møgulega tilfellið, að einhvor 
einſtakur preſtur ej kynni til beirrar vonar að fara, uppåleggja por 
Pfirvaldi, er flifa misgord uppgotva kynni, ad tilkynna hina ſomu 


Boru Danféa Kancelli, fem á av veita þeim preſti, ev iſliku ſekur 
AM 
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tildele Den Prælt, fot Deri findes ſkyldig, en pasfende Hrettefættelfi, 
og, I Tilfælde af gjentaget Forſeelſe, endog er bemyndiget til at paa⸗ 


lægge ham en Mulct Á indtil 40 Rod. Sølv for hans uværdige 
Forhold. 


Hvorefter alle Bedfommende i ig alerunderdanigſt have at rette. 


Givet i Vor Kongelige Reſidentsſtad Kjøbenhavn, 
den 21be December 1831. 


Under Bor Kongelige Haand og Segl. - 


Srederik Mt. 








Í 
Stemann. — ; 








Monrad. Ørsted. Lassen. Lange. Hansen. Bentzen. 
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finnft, tilhlydilega ávítun r 99 fer ennfremur, ef yfitðjónin itrekaſt, 
hefur fengið myndugleika til að uppáleggja honum allt til 10 Rikis— 
bánfaðala filfurð bætur, fyrir hans sverdugu breytni. 


Hvareptir allir hlutadegendur fér allvaunbirgéfnaft hegda ega. 


Gefid í Vorum Sonútglega Adſetursſtad Kaupmannahofi, 
þann 21ta December 1831. 


Undir Borri Kominglegu Hond og Innſigli. 





